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RAPPORT DU
PARTENAIRE
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Chaque partenaire est responsable de la compilation de son propre rapport. Plus précisément, celui-ci doit comprendre 
les éléments suivants :
Identification du rapport
Avancement du plan de travail
Procédures / appels publics
Liste des dépenses engagées et payées au cours de la période de référence (ou d’une période précédente)

Contribution de l’Union européenne (UE), conformément au budget approuvé par l’Autorité de 
Gestion (AG).

RESPONSABILITÉS DE CHAQUE
PARTENAIRE

Le dossier doit être complet et comporter toutes les pièces annexes correspondantes
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JEMS – PRÉSENTATION DU RAPPORT
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PRÉSENTATION DES RAPPORTS ET ACTEURS CONCERNÉS

Payé

Rapport du 
partenaire

Rapport de projet

Partenaire (y compris le partenaire 
principal)

Contrôleur

Chef de 
file

SC/AG

Brouillon Soumis Contrôle en cours Certifié

Brouillon Soumis Vérifié
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JEMS – RÉOUVERTURE DES RAPPORTS

RéouvertureSoumis

Payé

Controllore
Riaprire il rapporto del partner

Aucune réouverture après le 
paiement !

SC/AG
Riaprire il rapporto progetto

RéouvertureSoumis

Rapport du 
partenaire 

(partenaire et chef de 
file)

Rapporto di progetto
(capofila)
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DÉMARRAGE DES ACTIVITÉS DE CONTRÔLE

Brouillon Soumis Contrôle en cours Certifié
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Depuis le tableau de bord / les notifications, et après le premier envoi des rapports, le contrôleur pourra 
consulter tous les projets qui lui sont attribués, ainsi que leur statut (envoyé, rouvert, etc.).
Le lien associé au numéro du projet permet d’accéder à la page principale du projet, tandis que le 
numéro du partenaire permet d’accéder directement à son rapport.

RAPPORTS SOUMIS
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ATTENTION 

Il est possible que plusieurs versions du formulaire de candidature du projet aient été approuvées. Si
nécessaire, il convient de vérifier auprès du partenaire qu’il a bien soumis le rapport correspondant à
la dernière version approuvée.

CONTRÔLE PRÉLIMINAIRE
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APERÇU DU TRAVAIL DE CONTRÔLE
: LANCEMENT DE LA PROCÉDURE

a) Une fois le rapport du partenaire soumis, le contrôleur peut commencer la vérification en cliquant sur « Démarrer la vérification ».

b) Le statut du rapport du partenaire passe à « Vérification en cours ».

c) Le contrôleur peut alors accéder au rapport de contrôle.
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VUE D’ENSEMBLE DU TRAVAIL DE
CONTRÔLE : LES 5 SECTIONS
Le « Rapport du contrôleur » comprend les sections suivantes :
I. Identification du contrôle
II. Verification des dépenses
III. Communication relatine au contrôle
IV. Liste des contrôles
V. Récapitulatif et finalisation

Attention
Il est possibile d’accéder au rapport du partenaire  pour consulter les détails (par exemple, la liste des appels publics), puis 
revenir en arrière en cliquant sur « Ouvrir le dossier de contrôle ».possibile " Passare al report del partner" » per visualizzare i 
dettagli (ad esempio, l'elenco degli avvisi pubblici) e tornare indietro cliccando su “Apri il lavoro del controllore”.
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SEZIONE I: IDENTIFICATION DU CONTR^OLE
1.2 TYPE DE RAPPORT ET DOCUMENT EXAMINÉ

• Le format des documents vérifiés dans le champ « Format des pièces justificatives ».

• Le type de rapport contrôlé dans le champ « Type de rapport partenaire ».

Le contrôleur doit sélectionner :
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Il controllore deve compilare i dati identificativi nella cella Le 
contrôleur doit renseigner les données d’identification dans le champ 
« Contrôleur désigné du partenaire de projet » :
Le nom du contrôleur doit être sélectionné dans le menu déroulant.
Si nécessaire, indiquer également le nom et le prénom du contrôleur.
(L’image ci-contre ne présente pas tous les détails de la page.)

ATTENTION

Ne pas oublier de « Enregistrer » systématiquement les modifications avant de 
passer à une autre page.

SECTION I : IDENTIFICATION DU
CONTRÔLE – 3. « CONTRÔLEUR
DÉSIGNÉ »
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Le contrôleur doit sélectionner la méthode de
vérification. Les deux options peuvent être
sélectionnées.

SECTION I : IDENTIFICATION DU
CONTRÔLE – 4. « CONTRÔLE »

Attention
Le programme NEXT Italie-Tunisie utilise une méthode fondée sur l’analyse des risques, qui est encore en cours d’élaboration. Dans 
l’attente de la finalisation de ce document, les vérifications sont effectuées sur 100 % des rapports et 100 % des dépenses. .

Si l’option « Vérification sur place » est sélectionnée, cliquer sur « Ajouter une
vérification sur place » et préciser les dates et le lieu de la visite.
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Cette section répertorie toutes les dépenses présentées par le partenaire.

SECTION II : CONTRÔLE DES
DÉPENSES

Le système JEMS indique automatiquement chaque dépense comme étant « 
échantillonnée ». La case de la colonne « Partie de l’échantillon » ne doit pas être 
décochée.
Le contrôleur peut :
Appliquer une réduction du montant et sélectionner un type d’erreur.
Suspendre la dépense.
Ajouter un commentaire.
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Pour chaque dépense, le montant déduit est fixé par 
défaut à 0,00 € dans le système.
En cas de montant inéligible, le contrôleur doit saisir le 
montant à déduire. Le système JEMS calculera 
automatiquement le montant éligible.
Les déductions doivent être saisies en euros.
.

Dans la colonne « Montant déduit en EUR », seuls des nombres positifs doivent 
être saisis.

Après avoir saisi la déduction, il est obligatoire de sélectionner le
type d’erreur approprié dans le menu déroulant.

SECTION II : CONTRÔLE DES
DÉPENSES :
MONTANT DÉDUIT ET TYPE
D’ERREUR
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Dans certains cas, le contrôleur peut décider de suspendre 
une dépense. Cette dépense apparaîtra alors dans la liste 
des dépenses du rapport suivant du partenaire.
Le partenaire pourra ensuite la supprimer ou la modifier 
dans ce nouveau rapport, qui peut être présenté au cours 
de la même période de référence.
Cette fonctionnalité peut être utilisée lorsque le partenaire 
a besoin de temps pour fournir des clarifications ou réunir 
les pièces justificatives nécessaires.

Le contrôleur peut ajouter un commentaire dans le champ situé sous la 
colonne « Commentaire », pour justifier une déduction ou fournir toute 
autre explication.

SECTION II : CONTRÔLE DES DÉPENSES :
DÉPENSE EN ATTENTE DE COMPLÉMENTS ET
COMMENTAIRES
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Dans cette section, le contrôleur et le partenaire peuvent déposer et télécharger des documents à la
suite d’une demande de clarification ou de pièces complémentaires. Ils doivent se coordonner au
préalable en dehors de JEMS.

SECTION III : COMMUNICATION
RELATIVE AU CONTRÔLE

Lorsque le rapport est au statut « Contrôle en cours », les contrôleurs et les partenaires peuvent, dans cette section :

• Caricare e scaricare documenti
• Modificare la descrizione degli inserimenti effettuati
• Eliminare i propri file caricati nella sezione
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Pour le programme INTERREG NEXT Italie–Tunisie, cette section ne doit actuellement pas être 
utilisée par le contrôleur.

SECTION IV : LISTES DE CONTRÔLE

ATTENTION
Le contrôleur doit préparer, en dehors du système, les documents relatifs à la vérification : la check-list, le rapport de contrôle et le certificat, 
conformément aux modèles fournis par l’Autorité de gestion (AG) et annexés au Manuel de reporting et de contrôle.
Après les avoir signés électroniquement, il devra les télécharger dans la section V du rapport, intitulée « Synthèse et finalisation ».
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Cette section correspond à l’étape finale précédant l’envoi du rapport de contrôle.

SEZIONE V: RIEPILOGO E FINALIZZAZIONE
1/3

Une fois toutes les sections correctement renseignées et les listes de
contrôle complétées, cliquer sur « Lancer la vérification préliminaire ».

Pour vérifier que tout est correct, cliquer sur « Effectuer le contrôle avant l’envoi ».
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Même si un rapport de contrôle est généré automatiquement, comme indiqué précédemment, le 
contrôleur doit compléter hors système les annexes « Rapport de contrôle » et « Certificat », conformément 
aux modèles fournis par l’Autorité de Gestion (AG).
Après avoir signé numériquement les documents, le contrôleur doit charger les fichiers dans la rubrique 
prévue à cet effet, intitulée « Rapport de contrôle ».

SEZIONE V: RIEPILOGO E FINALIZZAZIONE
2/3
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SEZIONE V: QUADRO COMPLESSIVO E
FINALIZZAZIONE 3/3

La vérification est terminée et le rapport du partenaire est au statut « Certifié ».

Si tout est correct, finaliser la vérification en cliquant sur « Finaliser la vérification ».
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Difficultés relevées lors du contrôle des rapports des partenaires et du projet

Avancement physique et financier

Erreurs formelles et de rédaction des rapports :

- Sections de JEMS non renseignées (avancement du plan de travail, marchés publics, etc.).
- Livrables ou réalisations attendus pour chaque activité non joints en annexe.
- Absence de pièces justificatives pour chaque ligne de dépense.
- Dépenses regroupées par catégorie (par exemple, une seule ligne pour plusieurs personnes 
au titre des ressources humaines).
- Absence des annexes requises par le Manuel de reporting et de contrôle (ex. : annexe 8).
- Documents des contrôleurs (check-list, etc.) non conformes aux modèles prévus et transmis 
par l’Autorité de gestion (AG).
Rapport de projet non signé par le représentant légal du bénéficiaire principal (BP) ou du 
partenaire de projet (PP).-

• Livrables e Realizzazioni non sono descritti e non sono debitamente documentati in conformità al FC e/o al budget approvato
• Documentazione relativa ai bandi di gara/avvisi per la selezione di personale, o servizi (controllori….) o acquisto di attrezzature

incompleta o non presentata
• Stato di avanzamento del progetto non descritto o descritto in maniera generica o non conforme al calendario del FC



JEMS – RÉOUVERTURE DU RAPPORT DE
CONTRÔLE
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Attention

Cette procédure devra être effectuée avant que le bénéficiaire principal n’intègre le certificat du partenaire 
dans le rapport de projet.

Si le contrôleur a finalisé par erreur la certification du rapport du partenaire (par
exemple avant d’ajouter les annexes requises 9a, 9b et 9c), il peut rouvrir son
rapport de contrôle afin de permettre l’ajout des documents.

Dans la section V, onglet « Afficher le récapitulatif et finaliser », il pourra déposer les annexes 9a, 9b et 9c signées numériquement.



JEMS – RÉOUVERTURE DES RAPPORTS DE PROJET
Rapport de projet soumis à l’AG – contrôle en cours par le SC
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. De manière générale, la réouverture du rapport par l’AG/SC au 
statut « Contrôle en cours » est recommandée lorsque le rapport de 
projet est incomplet et/ou ne comporte pas toute la documentation 
requise. C’est notamment le cas pour :
Le complément de la description du plan de travail.
L’ajout de pièces jointes (procédures, certificats des contrôleurs, 
annexes relatives aux activités, etc.).
La correction de certaines erreurs graves lors du téléchargement des 
documents

ATTENTION
Lorsque le rapport de projet est rouvert par le SC, afin de permettre au contrôleur d’intervenir sur le rapport certifié du 
partenaire, le bénéficiaire principal doit, dans la section « Rapport de projet », onglet « Liste des certificats des partenaires », 
exclure le certificat du partenaire concerné.
Ce n’est qu’après l’exclusion du certificat correspondant que le contrôleur pourra accéder de nouveau à son travail de contrôle et 
lancer la procédure décrite dans la diapositive « Réouverture du rapport de contrôle ».
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ATTENTION
La communication du bénéficiaire principal (BP) à l’Autorité de gestion (AG) / au Secrétariat conjoint (SC) doit inclure, en pièce 
jointe, la demande de complément de dossier adressée par le contrôleur de premier niveau au partenaire de projet.
Cette demande peut, par exemple, concerner l’ajout des annexes 9a, 9b et 9c du modèle de l’AG, dûment remplies et signées 
électroniquement.

Le contrôleur adresse au partenaire 
concerné une demande motivée de 

réouverture du contrôle.

Le partenaire adresse au chef de file / 
bénéficiaire principal une demande motivée de 
réouverture du rapport de projet et de retrait 

de la certification de son rapport.

Le chef de file / bénéficiaire principal 
demande à l’AG/SC la réouverture du rapport 
de projet afin de permettre la réouverture du 

contrôle du partenaire.



JEMS – RÉOUVERTURE DES RAPPORTS DES
PARTENAIRES
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De manière générale, la réouverture au statut « Contrôle en cours » 
permet au partenaire d’apporter exclusivement les modifications 
suivantes :
Rattacher la dépense à la procédure correspondante / au marché 
public concerné.
Compléter la description et le commentaire de la dépense.
Ajouter des pièces jointes aux lignes de dépenses.
Corriger certaines erreurs graves lors du téléchargement des 
documents.

ATTENTION

Lorsque le rapport est rouvert au partenaire, le contrôleur ne peut pas modifier les données dans JEMS.
Le partenaire doit soumettre à nouveau le rapport afin que le contrôleur puisse procéder à une nouvelle vérification et finaliser 
son travail de contrôle.

Après avoir constaté des incohérences dans les dépenses, le contrôleur peut
rouvrir le rapport pour permettre au partenaire d’effectuer des corrections, en
détaillant les incohérences dans une note ou un courriel.
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